
            
                           

                    

 

                             ROSARIO, 08 de junio de 2026

 

    VISTO el EXP-UNR: 9387/2026, en el cual se tramita el Memorandum de Entendimiento para
la Cooperación Académica y Científica suscripto entre la Universidad de Dar es Salaam, Dar es
Salaam, República Unida de Tanzania y la Universidad Nacional de Rosario, Rosario, Santa Fe,
República Argentina, y

     CONSIDERANDO:

   Que en el mencionado Memorandum las partes expresan su deseo de trabajar en forma
conjunta para explorar las posibilidades de cooperación en formación e investigación. En tal
sentido, ambas instituciones fomentarán el contacto directo y la cooperación entre sus docentes,
departamentos e institutos de investigación, según corresponda, bajo los términos del presente.

    Que Asesoría Jurídica se ha expedido mediante la providencia 1181/2026 del 21 de abril de
2026.

   Teniendo en cuenta la intervención de Secretaría Privada y las Áreas Académica y de
Aprendizaje e Internacionlización.

            Por ello,

                       EL RECTOR DE LA UNIVERSIDAD NACIONAL DE ROSARIO

                                                               RESUELVE:

ARTICULO 1º.- Aprobar el Memorandum de Entendimiento para la Cooperación Académica y
Científica celebrado entre la Universidad de Dar es Salaam, Dar es Salaam, República Unida de
Tanzania y la Universidad Nacional de Rosario, Rosario, Santa Fe, República Argentina, que
como Anexo Único forma parte de la presente.

ARTÍCULO 2º.- Inscríbase, comuníquese y archívese.

 

RESOLUCIÓN Nº:  2817/2026

mg.













 

MEMORÁNDUM DE ENTENDIMIENTO 

 

PARA LA COOPERACIÓN ACADÉMICA Y CIENTÍFICA 

 

ENTRE 

 

UNIVERSITY OF DAR ES SALAAM, TANZANIA 

 

Y 

 

UNIVERSIDAD NACIONAL DE ROSARIO, ARGENTINA 

 

  



 

PREÁMBULO 

 

CONSIDERANDO el propósito común de los pueblos de Tanzania y Argentina de fortalecer 
la amistad entre los dos países;  
el propósito común de las partes con respecto al desarrollo prioritario de la educación y la 
investigación científica, así como a la formación de recursos humanos altamente 
calificados sobre la base del desarrollo conjunto de formación bilateral;  
la University of Dar es Salaam (UDSM), Tanzania, y la Universidad Nacional de Rosario, 
Argentina, han alcanzado la siguiente voluntad de cooperación; 

 

RECONOCIENDO intereses mutuos en los campos de investigación, desarrollo,  educación, 
formación, transferencia de tecnología y divulgación de conocimientos con carácter no 
comercial y a largo plazo; 

 

CONSIDERANDO los contactos formales e informales ya existentes entre los dos países 
que expresan la idea de colaboración; 

 

RECONOCIENDO la necesidad de establecer un marco formal de cooperación y amistad 
destinado a promover los objetivos académicos de cada institución y un mejor 
entendimiento 

 

Entre: 

 

University of Dar es Salaam, Tanzania (en adelante,  “UDSM”), una universidad pública y 
entidad establecida por la Ley del Parlamento del Reino Unido No. 12 de 1970 y que opera 
según sus disposiciones, casilla postal 35091 Dar es Salaam, representada por su 
Vicerrector,  Prof. William A. L. Anangisye 

 

Y 

 

Universidad Nacional de Rosario (U.N.R.), con sede en Maipú 1065, Rosario (C.P. 
S2000CGK), Provincia de Santa Fe, República Argentina, representada por su Rector, Lic. 
Franco Bartolacci. 



Denominadas conjuntamente como "las partes" o "las instituciones", o individualmente 
como "la parte" o "la institución". 

 

Cláusula 1. Propósito 

 

Las Partes desean trabajar en conjunto para explorar las posibilidades de cooperación en 
formación e investigación. En la medida de lo posible, ambas instituciones fomentarán el 
contacto directo y la cooperación entre sus docentes, departamentos e institutos de 
investigación, según corresponda, bajo los términos de la presente Cláusula. 

 

Cláusula 2. Alcance del Memorándum 

Las áreas de actividad conjunta pueden incluir (sin limitarse necesariamente a) las 
siguientes: 

2.1. Actividades conjuntas de investigación y formación de interés común en diversos 
campos. 

2.2. Movilidad estudiantil como pasantías, estudios en el extranjero, intercambios y becas. 

2.3. Intercambio de docentes para investigación, dictado de clases y debates. 

2.4. Participación y organización conjunta de clases, reuniones, seminarios, simposios y 
conferencias. 

2.5. Intercambio de materiales, publicaciones y otra información, dentro de los límites de 
las normas jurídicas y regulaciones. 

2.6. Escuelas de verano conjuntas. 

 

 

Cláusula 3. Acuerdos específicos sobre programas 

3.1. Este Memorándum está diseñado para facilitar el desarrollo de 
intercambios/programas mutuamente beneficiosos y para promover los vínculos en 
materia de investigación y formación. 

3.2. Previo a la implementación de cualquiera de las actividades mencionadas 
anteriormente, las Partes negociarán los detalles. 

 

 

 



Cláusula 4. Convenios complementarios 

4.1. Si bien las Partes reconocen los objetivos centrales establecidos anteriormente, 
también acuerdan que cualquier convenio específico que persiga estos objetivos generales 
estará sujeto a los procedimientos normales de revisión y aprobación. 

4.2. Los temas de las actividades conjuntas y las condiciones de uso de los resultados 
obtenidos, así como las disposiciones en cuanto a visitas, intercambios y otras formas de 
cooperaciones específicas, incluidas las condiciones financieras, se establecerán de forma 
conjunta para cada caso específico. 

4.3. Cada Parte asumirá los costos propios relacionados con la negociación, preparación, 
ejecución e implementación de cualquier acuerdo complementario entre las Partes. 

 

Cláusula 5. Financiación 

5.1. Las Partes acuerdan que cada actividad emprendida de conformidad con este 
Memorándum estará sujeta a la disponibilidad de fondos y que se negociarán las 
condiciones financieras para cada actividad. Cada programa o proyecto debe especificar en 
detalle los compromisos financieros que cada Parte ha asumido, ya que este convenio no 
implica compromiso financiero alguno para las Instituciones firmantes.  

5.2. Las Partes acuerdan que realizarán esfuerzos razonables para obtener recursos 
financieros adecuados para las actividades e intercambios/programas que se realicen de 
conformidad con este Memorándum. 

 

Cláusula 6. Inicio, duración y rescisión 

6.1. Este Memorándum  entrará en vigencia en la fecha de su firma por ambas Partes y 
permanecerá en vigor durante un período inicial de cinco años. 

6.2. Este Memorándum sólo puede modificarse con el consentimiento por escrito de las 
Partes. 

6.3. La rescisión de este Memorándum, sin embargo, no afectará la implementación de los 
proyectos o programas establecidos en virtud del mismo antes de dicha rescisión. 

6.4. En caso de rescisión de este Memorándum, cualquier estudiante que haya comenzado 
sus estudios en cualquiera de las instituciones antes de la fecha de rescisión podrá 
completar su programa de estudios como si este Memorándum no se hubiera rescindido. 

 

Cláusula 7. Condiciones generales 

7.1. Las Partes acuerdan respetar los derechos de cada una sobre la propiedad intelectual 
y cualquier información confidencial designada como tal en el momento de su divulgación 
(para mayor claridad, esto incluye la no divulgación de dicha información confidencial a 



terceros sin el consentimiento previo por escrito de la otra Parte, a menos que así lo exija 
la ley). La información resultante de las actividades conjuntas llevadas a cabo en virtud de 
este estará a disposición de ambas partes y será propiedad de las mismas, a menos que se 
establezcan otras normas, este Convenio estará a disposición de ambas Partes y será de su 
propiedad, a menos que se indique lo contrario. Las patentes susceptibles de ser 
desarrolladas estarán sujetas a las leyes y normas sobre patentes y derechos de autor o 
invención vigentes.  

7.2 Todo tipo de información confidencial que resulte de este Convenio deberá ser 
protegido de acuerdo con las leyes del país.  

7.3. Toda controversia que surja o esté relacionada con este Memorándum se resolverá de 
manera consensuada. No siendo ello posible las partes se someterán a los principios del 
Derecho Internacional. 

 

Cláusula 8. Negociación, implementación y presentación de informes 

La negociación, implementación y presentación de informes del progreso relacionado con 
la Colaboración será coordinada por la oficina designada. Las Partes se reunirán al menos 
una vez al año (de forma física o virtual) para discutir sobre el progreso de la colaboración 
y preparar un informe de implementación que se presentará a la máxima autoridad de 
cada institución para su consideración y orientación. 

 

8.1. En nombre de University of Dar es Salaam: 

Dr. Augustina C. Alexander 

Directora, Dirección de Internacionalización, Convocatoria y Progreso 

University of Dar es Salaam 

Casilla postal 35131, Dar es Salaam, Tanzania 

E-mail: alexander.augustina@udsm.ac.tz 

 

8.2. En nombre de la Universidad Nacional de Rosario 

Mg. Patricia Rojo 

Secretaria de Internacionalización 

Universidad Nacional de Rosario 

Maipú 1065, Rosario, Santa Fe 

E-mail: internacionalizacion@unr.edu.ar 



 

Cláusula 9. Firma del Memorándum de Entendimiento 

Este Memorándum se suscribe en DOS (2) ejemplares, UNO (1) en español y UNO (1) en 
inglés, del mismo tenor y a un solo efecto. 

  

University of Dar es Salaam Universidad Nacional de Rosario 

 
 
 

 

 

 
 
 
 
 

Prof. William A. L. Anangisye 
Vicerrector 

Lic. Franco Bartolacci 
Rector 

 

Fecha:  Fecha:  
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